
TYPE S BUSHING FULL DIES - REDDING 338 REMINGTON ULTRA MAG
BUSHING FULL LENGTH DIE

Full Length resizing while maintaining exact control of the case neck is oftern
desirable in one operation. The Redding Type S Bushing Full Length Sizing Dies
accomplish this task with the precision you would expect from Redding. Uses the
same interchangeable bushings as those used in Redding bushing style neck
sizing dies. The adjustable decapping rod allows you to adjust the bushing
position, sizing only part of the neck length when desired Concentricity is
enhanced by the ability of the bushing to self-center on the neck of the cartridge
case All Type S dies are supplied with both the standard size button and a
decapping pin retainer. By removing the bushing and all internal parts, the Type
S Bushing Full Die may also be used as a body die.  

Attributes

Name: REDDING 338 REMINGTON ULTRA MAG BUSHING FULL LENGTH DIE
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749006554
Mfr. No.: 77874
Cartridge: 338 Remington Ultra Magnum
Die Style: Full Length Sizing Dies
Delivery weight: 0.363kg
UPC: 611760778742

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für TYPE S BUSHING FULL DIES
REDDING 338 REMINGTON ULTRA MAG

Einführung
Danke, dass du dich für die TYPE S BUSHING FULL DIES von Redding entschieden hast. Dieses Produkt ist für das
vollständige LängenResize von Patronenhülsen konzipiert und ermöglicht eine präzise Kontrolle über den
Hülsenhals. Um eine sichere und effektive Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten, lies bitte die
Sicherheitsanweisungen in diesem Leitfaden sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du mit dem Betrieb von Wiederladegeräten vertraut bist, bevor du dieses Produkt
verwendest.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille, beim Umgang mit Wiederladegeräten
und materialien.
Halte den Arbeitsplatz sauber und organisiert, um Unfälle zu vermeiden und einen effizienten Betrieb zu
gewährleisten.
Bewahre alle Wiederladekomponenten, einschließlich der Dies, an einem sicheren Ort außerhalb der
Reichweite von Kindern und Haustieren auf.
Überprüfe regelmäßig deine Ausrüstung auf Abnutzung und Beschädigungen. Verwende keine beschädigten
oder abgenutzten Werkzeuge.
Beachte alle lokalen Vorschriften und Richtlinien bezüglich der Wiederladung von Munition und deren
Verwendung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Gefahrenbewusstsein: Sei dir der potenziellen Gefahren bewusst, die mit dem Wiederladen von Munition
verbunden sind, einschließlich, aber nicht beschränkt auf:

Risiko von Verletzungen durch unsachgemäßen Umgang mit Geräten.
Risiko von Explosionen durch falsche Pulvermessungen.
Risiko von Bränden durch brennbare Materialien.

Altersbeschränkungen: Dieses Produkt ist für die Verwendung durch Personen ab 18 Jahren vorgesehen.
Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.
Richtige Verwendung:

Verwende das Produkt nur mit kompatiblen Patronen, wie in den Produktdetails angegeben.
Stelle sicher, dass die Die sicher montiert ist, bevor du sie verwendest, um Unfälle zu vermeiden.
Versuche nicht, Hülsen zu resize, die stark beschädigt oder deformiert sind.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Stelle sicher, dass deine Wiederladepresse sicher montiert und stabil ist.
Entferne die Buchse und alle inneren Teile, wenn du die Die als Körperdie verwenden möchtest.
Setze die Die in die Wiederladepresse ein und ziehe sie fest an.
Befestige den verstellbaren Dekapierstab und stelle die gewünschte Buchsenposition ein.

Verwendung:

Lege die Patronenhülse in den Hülsenhalter deiner Wiederladepresse.
Betätige die Presse, um die Hülse zu resize, und achte darauf, dass die Die richtig positioniert ist, um
die Kontrolle über den Hülsenhals zu gewährleisten.
Überprüfe die resized Hülse auf die richtigen Abmessungen und die Konzentrizität.
Wiederhole den Vorgang bei Bedarf für weitere Hülsen.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge alle ungenutzten oder abgelaufenen Wiederladekomponenten gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge keine gefährlichen Materialien im regulären Müll. Befolge die lokalen Richtlinien zur Entsorgung von
gefährlichem Abfall.
Stelle sicher, dass beschädigte Dies oder Werkzeuge sicher entsorgt werden, um Verletzungen zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit oder Verwendung dieses Produkts wende dich bitte an die
vom Hersteller oder Einzelhändler bereitgestellten Kontaktinformationen.

Fazit
Durch die Befolgung der in diesem Leitfaden beschriebenen Sicherheitsanweisungen kannst du die sichere und
effektive Verwendung der TYPE S BUSHING FULL DIES von Redding gewährleisten. Sicherheit hat immer Vorrang,
und bleibe über die besten Praktiken beim Wiederladen von Munition informiert. Danke für deine Aufmerksamkeit
gegenüber diesen wichtigen Richtlinien.
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Safety Instruction Guide for TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 338 REMINGTON ULTRA MAG

Introduction
Thank you for choosing the TYPE S BUSHING FULL DIES from Redding. This product is designed for fulllength
resizing of cartridge cases while maintaining precise control over the case neck. To ensure safe and effective use of
this product, please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the operation of reloading equipment before using this product.
Always wear appropriate safety gear, including safety glasses, when handling reloading equipment and
materials.
Keep the workspace clean and organized to prevent accidents and ensure efficient operation.
Store all reloading materials, including dies, in a secure location away from children and pets.
Regularly inspect your equipment for wear and damage. Do not use damaged or worn tools.
Follow all local regulations and guidelines regarding ammunition reloading and use.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Awareness: Be aware of potential hazards associated with reloading ammunition, including but not
limited to:

Risk of injury from improperly handled equipment.
Risk of explosion from incorrect powder measurements.
Risk of fire from flammable materials.

Age Restrictions: This product is intended for use by individuals aged 18 and older. Keep out of reach of
children.
Proper Use:

Use only with compatible cartridges as specified in the product details.
Ensure the die is securely mounted before use to prevent accidents.
Do not attempt to resize cases that are excessively damaged or deformed.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure your reloading press is securely mounted and stable.
Remove the bushing and internal parts if you intend to use the die as a body die.
Insert the die into the reloading press and tighten securely.
Attach the adjustable decapping rod and set the desired bushing position.

Usage:

Place the cartridge case into the shell holder of your reloading press.
Operate the press to resize the case, ensuring that the die is correctly positioned to maintain control
over the case neck.
Check the resized case for proper dimensions and concentricity.
Repeat the process for additional cases as needed.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or expired reloading materials in accordance with local regulations.
Do not dispose of hazardous materials in regular trash. Follow local guidelines for the disposal of hazardous
waste.
Ensure that any damaged dies or tools are disposed of safely to prevent injury.

Contact Information for Further Support



For any inquiries or concerns regarding the safety or use of this product, please refer to the contact information
provided by the manufacturer or retailer.

Conclusion
By following the safety instructions outlined in this guide, you can ensure the safe and effective use of the TYPE S
BUSHING FULL DIES from Redding. Always prioritize safety and stay informed about best practices in ammunition
reloading. Thank you for your attention to these important guidelines.



1.  

2.  

Guía de Instrucciones de Seguridad para TYPE S
BUSHING FULL DIES REDDING 338 REMINGTON
ULTRA MAG

Introducción
Gracias por elegir los TYPE S BUSHING FULL DIES de Redding. Este producto está diseñado para el
redimensionado de longitud completa de los casquillos de cartuchos mientras se mantiene un control preciso sobre
el cuello del casquillo. Para garantizar un uso seguro y efectivo de este producto, por favor, lee y sigue las
instrucciones de seguridad que se describen en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de estar familiarizado con el funcionamiento del equipo de recarga antes de usar este producto.
Siempre usa equipo de protección adecuado, incluyendo gafas de seguridad, al manejar equipo y materiales
de recarga.
Mantén el espacio de trabajo limpio y organizado para prevenir accidentes y asegurar un funcionamiento
eficiente.
Guarda todos los materiales de recarga, incluidos los dies, en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y
mascotas.
Inspecciona regularmente tu equipo en busca de desgaste y daños. No uses herramientas dañadas o
desgastadas.
Sigue todas las regulaciones y pautas locales relacionadas con la recarga de municiones y su uso.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso

Conciencia de Peligros: Sé consciente de los peligros potenciales asociados con la recarga de municiones,
incluyendo pero no limitado a:

Riesgo de lesiones por el manejo inadecuado del equipo.
Riesgo de explosión por mediciones incorrectas de pólvora.
Riesgo de incendio por materiales inflamables.

Restricciones de Edad: Este producto está destinado para su uso por personas mayores de 18 años.
Mantén fuera del alcance de los niños.
Uso Adecuado:

Usa solo con cartuchos compatibles según lo especificado en los detalles del producto.
Asegúrate de que el die esté montado de forma segura antes de usarlo para prevenir accidentes.
No intentes redimensionar casquillos que estén excesivamente dañados o deformados.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que tu prensa de recarga esté montada de forma segura y estable.
Retira el bushing y las partes internas si planeas usar el die como un die de cuerpo.
Inserta el die en la prensa de recarga y ajusta de forma segura.
Conecta la varilla de desmonte ajustable y establece la posición deseada del bushing.

Uso:

Coloca el casquillo de cartucho en el soporte de casquillo de tu prensa de recarga.
Opera la prensa para redimensionar el casquillo, asegurándote de que el die esté correctamente
posicionado para mantener el control sobre el cuello del casquillo.
Verifica el casquillo redimensionado por sus dimensiones y concentricidad adecuadas.
Repite el proceso para los casquillos adicionales según sea necesario.

Instrucciones de Eliminación



Desecha cualquier material de recarga no utilizado o caducado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches materiales peligrosos en la basura regular. Sigue las pautas locales para la eliminación de
desechos peligrosos.
Asegúrate de que cualquier die o herramienta dañada se elimine de forma segura para prevenir lesiones.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud relacionada con la seguridad o el uso de este producto, por favor, consulta la
información de contacto proporcionada por el fabricante o minorista.

Conclusión
Siguiendo las instrucciones de seguridad descritas en esta guía, puedes asegurar el uso seguro y efectivo de los
TYPE S BUSHING FULL DIES de Redding. Siempre prioriza la seguridad y mantente informado sobre las mejores
prácticas en la recarga de municiones. Gracias por tu atención a estas importantes directrices.
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Guide de Sécurité pour les TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 338 REMINGTON ULTRA MAG

Introduction
Merci d'avoir choisi les TYPE S BUSHING FULL DIES de Redding. Ce produit est conçu pour le redimensionnement
intégral des étuis de cartouches tout en maintenant un contrôle précis sur l'encoche de la douille. Pour garantir une
utilisation sûre et efficace de ce produit, veuillez lire et suivre les instructions de sécurité décrites dans ce guide.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous de bien comprendre le fonctionnement de l'équipement de rechargement avant d'utiliser ce
produit.
Portez toujours un équipement de protection approprié, y compris des lunettes de sécurité, lors de la
manipulation d'équipements et de matériaux de rechargement.
Gardez l'espace de travail propre et organisé pour éviter les accidents et assurer un fonctionnement efficace.
Rangez tous les matériaux de rechargement, y compris les dies, dans un endroit sécurisé, loin des enfants et
des animaux.
Inspectez régulièrement votre équipement pour détecter l'usure et les dommages. Ne pas utiliser d'outils
endommagés ou usés.
Suivez toutes les réglementations et directives locales concernant le rechargement de munitions et leur
utilisation.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Connaissance des Risques : Soyez conscient des dangers potentiels associés au rechargement de
munitions, y compris mais sans s'y limiter :

Risque de blessure dû à une manipulation incorrecte de l'équipement.
Risque d'explosion dû à des mesures de poudre incorrectes.
Risque d'incendie à partir de matériaux inflammables.

Restrictions d'Âge : Ce produit est destiné à un usage par des personnes âgées de 18 ans et plus. Gardezle
hors de portée des enfants.

Utilisation Appropriée :

Utilisez uniquement avec des cartouches compatibles, comme spécifié dans les détails du produit.
Assurezvous que le die est solidement monté avant utilisation pour éviter les accidents.
Ne tentez pas de redimensionner des étuis qui sont excessivement endommagés ou déformés.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation :

Assurezvous que votre presse de rechargement est solidement montée et stable.
Retirez le bushing et les pièces internes si vous envisagez d'utiliser le die comme un die de corps.
Insérez le die dans la presse de rechargement et serrezle fermement.
Fixez la tige de décalage réglable et réglez la position du bushing souhaitée.

Utilisation :

Placez l'étui de cartouche dans le porteétui de votre presse de rechargement.
Actionnez la presse pour redimensionner l'étui, en veillant à ce que le die soit correctement positionné
pour maintenir le contrôle sur l'encoche de la douille.
Vérifiez l'étui redimensionné pour des dimensions et une concentricité appropriées.
Répétez le processus pour d'autres étuis si nécessaire.

Instructions d'Élimination



Éliminez tous les matériaux de rechargement non utilisés ou périmés conformément aux réglementations
locales.
Ne jetez pas de matériaux dangereux dans les ordures ordinaires. Suivez les directives locales pour
l'élimination des déchets dangereux.
Assurezvous que tous les dies ou outils endommagés sont éliminés en toute sécurité pour éviter toute
blessure.

Conclusion
En suivant les instructions de sécurité décrites dans ce guide, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace
des TYPE S BUSHING FULL DIES de Redding. Priorisez toujours la sécurité et restez informé des meilleures
pratiques en matière de rechargement de munitions. Merci de votre attention à ces directives importantes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per TYPE S
BUSHING FULL DIES REDDING 338 REMINGTON
ULTRA MAG

Introduzione
Grazie per aver scelto i TYPE S BUSHING FULL DIES di Redding. Questo prodotto è progettato per la riduzione a
lunghezza completa dei bossoli delle cartucce, mantenendo un controllo preciso sul collo del bossolo. Per garantire
un uso sicuro ed efficace di questo prodotto, si prega di leggere e seguire le istruzioni di sicurezza indicate in questa
guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di essere a conoscenza del funzionamento delle attrezzature per la ricarica prima di utilizzare
questo prodotto.
Indossa sempre un equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali protettivi, quando maneggi
attrezzature e materiali per la ricarica.
Mantieni l'area di lavoro pulita e organizzata per prevenire incidenti e garantire un'operazione efficiente.
Conserva tutti i materiali per la ricarica, inclusi i dies, in una posizione sicura lontano da bambini e animali
domestici.
Ispeziona regolarmente la tua attrezzatura per segni di usura e danni. Non utilizzare strumenti danneggiati o
usurati.
Segui tutte le normative e le linee guida locali riguardanti la ricarica e l'uso delle munizioni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Consapevolezza dei Rischi: Sii consapevole dei potenziali rischi associati alla ricarica delle munizioni, inclusi
ma non limitati a:

Rischio di infortunio a causa di attrezzature maneggiate in modo improprio.
Rischio di esplosione da misurazioni errate della polvere.
Rischio di incendio a causa di materiali infiammabili.

Restrizioni di Età: Questo prodotto è destinato all'uso da parte di individui di età pari o superiore a 18 anni.
Tenere lontano dalla portata dei bambini.
Uso Corretto:

Utilizzare solo con cartucce compatibili come specificato nei dettagli del prodotto.
Assicurati che il die sia montato saldamente prima dell'uso per prevenire incidenti.
Non tentare di ridurre a dimensione casi che sono eccessivamente danneggiati o deformati.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che la tua pressa per la ricarica sia montata in modo sicuro e stabile.
Rimuovi il bushing e le parti interne se intendi utilizzare il die come body die.
Inserisci il die nella pressa per la ricarica e stringi saldamente.
Attacca la barra di decapping regolabile e imposta la posizione desiderata del bushing.

Uso:

Posiziona il bossolo della cartuccia nel supporto della shell della tua pressa per la ricarica.
Aziona la pressa per ridurre a dimensione il bossolo, assicurandoti che il die sia posizionato
correttamente per mantenere il controllo sul collo del bossolo.
Controlla il bossolo ridotto per le dimensioni e la concentricità corrette.
Ripeti il processo per ulteriori casi secondo necessità.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci eventuali materiali per la ricarica non utilizzati o scaduti in conformità con le normative locali.
Non smaltire materiali pericolosi nel normale spazzatura. Segui le linee guida locali per lo smaltimento dei
rifiuti pericolosi.
Assicurati che eventuali dies o strumenti danneggiati siano smaltiti in modo sicuro per prevenire infortuni.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza o l'uso di questo prodotto, si prega di fare
riferimento alle informazioni di contatto fornite dal produttore o dal rivenditore.

Conclusione
Seguendo le istruzioni di sicurezza delineate in questa guida, puoi garantire l'uso sicuro ed efficace dei TYPE S
BUSHING FULL DIES di Redding. Dai sempre priorità alla sicurezza e rimani informato sulle migliori pratiche nella
ricarica delle munizioni. Grazie per l'attenzione a queste importanti linee guida.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla TYPE S BUSHING
FULL DIES REDDING 338 REMINGTON ULTRA MAG

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór TYPE S BUSHING FULL DIES od Redding. Produkt ten został zaprojektowany do pełnego
rozmiarowania łusek amunicji przy jednoczesnym zachowaniu dokładnej kontroli nad szyjką łuski. Aby zapewnić
bezpieczne i skuteczne użytkowanie tego produktu, prosimy o zapoznanie się z instrukcjami bezpieczeństwa
zawartymi w tym przewodniku.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że znasz obsługę sprzętu do ponownego ładowania przed użyciem tego produktu.
Zawsze noś odpowiedni sprzęt ochronny, w tym okulary ochronne, podczas obsługi sprzętu do ponownego
ładowania i materiałów.
Utrzymuj miejsce pracy w czystości i porządku, aby zapobiec wypadkom i zapewnić efektywną obsługę.
Przechowuj wszystkie materiały do ponownego ładowania, w tym matryce, w bezpiecznym miejscu, z dala od
dzieci i zwierząt domowych.
Regularnie sprawdzaj swój sprzęt pod kątem zużycia i uszkodzeń. Nie używaj uszkodzonych lub zużytych
narzędzi.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych regulacji i wytycznych dotyczących ponownego ładowania amunicji i jej
użycia.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu

Świadomość Zagrożeń: Bądź świadomy potencjalnych zagrożeń związanych z ponownym ładowaniem
amunicji, w tym, ale nie ograniczając się do:

Ryzyko obrażeń z powodu niewłaściwego obsługiwania sprzętu.
Ryzyko eksplozji z powodu błędnych pomiarów proszku.
Ryzyko pożaru z powodu materiałów łatwopalnych.

Ograniczenia Wiekowe: Produkt ten jest przeznaczony do użytku przez osoby w wieku 18 lat i starsze.
Przechowuj z dala od dzieci.
Prawidłowe Użycie:

Używaj wyłącznie z kompatybilnymi nabojami, jak określono w szczegółach produktu.
Upewnij się, że matryca jest pewnie zamocowana przed użyciem, aby zapobiec wypadkom.
Nie próbuj rozmiarować łusek, które są nadmiernie uszkodzone lub zdeformowane.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że twoja prasa do ponownego ładowania jest pewnie zamocowana i stabilna.
Usuń tuleję i wewnętrzne części, jeśli zamierzasz używać matrycy jako tulei do ciała.
Włóż matrycę do prasy do ponownego ładowania i mocno dokręć.
Przymocuj regulowany pręt do usuwania łusek i ustaw pożądaną pozycję tulei.

Użytkowanie:

Umieść łuskę naboju w uchwycie łuski twojej prasy do ponownego ładowania.
Obsłuż prasę, aby rozmiarować łuskę, upewniając się, że matryca jest prawidłowo ustawiona, aby
zachować kontrolę nad szyjką łuski.
Sprawdź rozmiarowaną łuskę pod kątem prawidłowych wymiarów i współosiowości.
Powtórz proces dla dodatkowych łusek w razie potrzeby.

Instrukcje Utylizacji



Utylizuj wszelkie niewykorzystane lub przeterminowane materiały do ponownego ładowania zgodnie z
lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj materiałów niebezpiecznych do zwykłego śmieci. Przestrzegaj lokalnych wytycznych
dotyczących utylizacji odpadów niebezpiecznych.
Upewnij się, że wszelkie uszkodzone matryce lub narzędzia są utylizowane w sposób bezpieczny, aby
zapobiec obrażeniom.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania tego produktu,
prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi podanymi przez producenta lub sprzedawcę.

Zakończenie
Przestrzegając instrukcji bezpieczeństwa zawartych w tym przewodniku, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne
użytkowanie TYPE S BUSHING FULL DIES od Redding. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i bądź na bieżąco z
najlepszymi praktykami w zakresie ponownego ładowania amunicji. Dziękujemy za uwagę do tych ważnych
wytycznych.
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Turvaohjeet TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING
338 REMINGTON ULTRA MAG

Johdanto
Kiitos, että valitsit Reddingin TYPE S BUSHING FULL DIES tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu patruunakuorien
täysimittaiseen koon säätöön samalla, kun se säilyttää tarkan hallinnan kaulan osalta. Varmistaaksesi tuotteen
turvallisen ja tehokkaan käytön, lue ja noudata tämän oppaan turvaohjeita.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tunnet latauslaitteiston toiminnan ennen tämän tuotteen käyttöä.
Käytä aina asianmukaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja, käsitellessäsi latauslaitteita ja materiaaleja.
Pidä työskentelyalue siistinä ja järjestyksessä onnettomuuksien estämiseksi ja tehokkaan toiminnan
varmistamiseksi.
Säilytä kaikki latausmateriaalit, mukaan lukien dies, turvallisessa paikassa lasten ja lemmikkien
ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti laitteistosi kuluminen ja vauriot. Älä käytä vaurioituneita tai kuluneita työkaluja.
Noudata kaikkia paikallisia sääntöjä ja ohjeita, jotka koskevat patruunoiden lataamista ja käyttöä.

Erityiset Turvatoimet Käytössä

Vaaratietoisuus: Ole tietoinen lataamiseen liittyvistä mahdollisista vaaroista, mukaan lukien mutta ei
rajoittuen:

Vammojen riski väärin käsitellystä laitteistosta.
Räjähdyksen riski vääristä jauhemääristä.
Tulipalon riski helposti syttyvistä materiaaleista.

Ikärajoitukset: Tämä tuote on tarkoitettu 18 vuotta täyttäneille henkilöille. Pidä lasten ulottumattomissa.

Oikea käyttö:

Käytä vain yhteensopivien patruunoiden kanssa, kuten tuotetiedoissa on määritelty.
Varmista, että die on tukevasti kiinnitetty ennen käyttöä onnettomuuksien estämiseksi.
Älä yritä muuttaa kokoa tapauksille, jotka ovat liikaa vaurioituneet tai epämuodostuneet.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että latauspuristin on tukevasti kiinnitetty ja vakaa.
Poista bushing ja sisäosat, jos aiot käyttää dieä runkokoulana.
Aseta die latauspuristimeen ja kiristä se tukevasti.
Kiinnitä säädettävä purkamisvarsi ja aseta haluttu bushingin sijainti.

Käyttö:

Aseta patruunakuori latauspuristimen shell holderiin.
Käytä puristinta patruunakuoren koon muuttamiseksi varmistaen, että die on oikein sijoitettu kaulan
hallinnan säilyttämiseksi.
Tarkista muokattu kuori oikeiden mittojen ja keskeisyyden varmistamiseksi.
Toista prosessi tarvittaessa lisäkuorille.

Hävitysohjeet



Hävitä kaikki käyttämättömät tai vanhentuneet latausmateriaalit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä vaarallisia materiaaleja tavallisessa roskassa. Noudata paikallisia ohjeita vaarallisten jätteiden
hävittämiseksi.
Varmista, että kaikki vaurioituneet dies tai työkalut hävitetään turvallisesti vammojen estämiseksi.

Lisätuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita tämän tuotteen turvallisuudesta tai käytöstä, viittaa valmistajan tai
jälleenmyyjän antamiin yhteystietoihin.

Yhteenveto
Noudattamalla tämän oppaan turvaohjeita voit varmistaa Reddingin TYPE S BUSHING FULL DIES tuotteen
turvallisen ja tehokkaan käytön. Aina priorisoi turvallisuutta ja pysy ajan tasalla parhaista käytännöistä patruunoiden
lataamisessa. Kiitos huomiostasi näihin tärkeisiin ohjeisiin.
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Säkerhetsinstruktioner för TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 338 REMINGTON ULTRA MAG

Introduktion
Tack för att du valt TYPE S BUSHING FULL DIES från Redding. Denna produkt är utformad för fullängdsomformning
av patronhylsor samtidigt som den bibehåller exakt kontroll över hylsans nacke. För att säkerställa säker och effektiv
användning av denna produkt, vänligen läs och följ säkerhetsinstruktionerna som anges i denna guide.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du är bekant med driften av omladdningsutrustning innan du använder denna produkt.
Bär alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon, när du hanterar omladdningsutrustning och
material.
Håll arbetsområdet rent och organiserat för att förhindra olyckor och säkerställa effektiv drift.
Förvara alla omladdningsmaterial, inklusive dies, på en säker plats borta från barn och husdjur.
Inspektera regelbundet din utrustning för slitage och skador. Använd inte skadade eller slitna verktyg.
Följ alla lokala föreskrifter och riktlinjer angående omladdning och användning av ammunition.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Riskmedvetenhet: Var medveten om potentiella risker i samband med omladdning av ammunition, inklusive
men inte begränsat till:

Risk för skada från felaktigt hanterad utrustning.
Risk för explosion från felaktiga pulvermått.
Risk för brand från brännbara material.

Åldersbegränsningar: Denna produkt är avsedd för användning av individer som är 18 år och äldre. Förvara
den utom räckhåll för barn.

Korrekt användning:

Använd endast med kompatibla patroner som specificeras i produktdetaljerna.
Se till att die är ordentligt monterad innan användning för att förhindra olyckor.
Försök inte att omforma hylsor som är kraftigt skadade eller deformerade.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att din omladdningspress är ordentligt monterad och stabil.
Ta bort bushing och interna delar om du avser att använda die som en kroppsdie.
Sätt in die i omladdningspressen och dra åt ordentligt.
Fäst den justerbara avtryckaren och ställ in önskad bushingposition.

Användning:

Placera patronhylsan i hylshållaren på din omladdningspress.
Betjäna pressen för att omforma hylsan, och se till att die är korrekt placerad för att bibehålla kontrollen
över hylsans nacke.
Kontrollera den omformade hylsan för korrekta dimensioner och koncentriskhet.
Upprepa processen för ytterligare hylsor vid behov.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera alla oanvända eller utgångna omladdningsmaterial i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte farligt material i vanlig soptunna. Följ lokala riktlinjer för bortskaffande av farligt avfall.
Se till att eventuella skadade dies eller verktyg kasseras på ett säkert sätt för att förhindra skador.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående säkerheten eller användningen av denna produkt, vänligen hänvisa
till kontaktinformationen som tillhandahålls av tillverkaren eller återförsäljaren.

Slutsats
Genom att följa säkerhetsinstruktionerna i denna guide kan du säkerställa säker och effektiv användning av TYPE S
BUSHING FULL DIES från Redding. Prioritera alltid säkerhet och håll dig informerad om bästa praxis vid omladdning
av ammunition. Tack för att du uppmärksammar dessa viktiga riktlinjer.
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Bezpečnostní pokyny pro TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 338 REMINGTON ULTRA MAG

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali TYPE S BUSHING FULL DIES od společnosti Redding. Tento produkt je navržen pro
plné zpracování nábojnic při zachování přesné kontroly nad krčkem. Aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní
používání tohoto produktu, pečlivě si přečtěte a dodržujte bezpečnostní pokyny uvedené v této příručce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že jste obeznámeni s obsluhou zařízení na přebíjení před použitím tohoto produktu.
Vždy noste vhodné ochranné pomůcky, včetně ochranných brýlí, při manipulaci s přebíjecím zařízením a
materiály.
Udržujte pracovní prostor čistý a organizovaný, abyste předešli nehodám a zajistili efektivní provoz.
Uložte všechny přebíjecí materiály, včetně dies, na bezpečné místo mimo dosah dětí a domácích zvířat.
Pravidelně kontrolujte své vybavení na opotřebení a poškození. Nepoužívejte poškozené nebo opotřebované
nástroje.
Dodržujte všechny místní předpisy a pokyny týkající se přebíjení a používání munice.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití

Povědomí o nebezpečích: Buďte si vědomi potenciálních nebezpečí spojených s přebíjením munice, včetně,
ale nikoli výhradně:

Riziko zranění z nesprávně manipulovaného vybavení.
Riziko výbuchu z nesprávných měření prachu.
Riziko požáru z hořlavých materiálů.

Věkové omezení: Tento produkt je určen pro osoby starší 18 let. Uchovávejte mimo dosah dětí.
Správné použití:

Používejte pouze s kompatibilními náboji, jak je uvedeno v podrobnostech produktu.
Ujistěte se, že je die bezpečně namontováno před použitím, aby se předešlo nehodám.
Nepokoušejte se zpracovávat případy, které jsou nadměrně poškozené nebo deformované.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že je vaše přebíjecí lis bezpečně namontováno a stabilní.
Odstraňte objímku a vnitřní části, pokud máte v úmyslu použít die jako tělové die.
Vložte die do přebíjecího lisu a pevně utáhněte.
Připojte nastavovací tyč na odstraňování zápalek a nastavte požadovanou pozici objímky.

Použití:

Vložte nábojnici do držáku nábojnic vašeho přebíjecího lisu.
Ovládejte lis, abyste zpracovali případ, přičemž zajistěte, aby bylo die správně umístěno pro udržení
kontroly nad krčkem.
Zkontrolujte zpracovanou nábojnici na správné rozměry a koncentrickou polohu.
Opakujte proces pro další nábojnice podle potřeby.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte jakékoliv nepoužité nebo prošlé přebíjecí materiály v souladu s místními předpisy.
Nepokládejte nebezpečné materiály do běžného odpadu. Dodržujte místní pokyny pro likvidaci nebezpečného
odpadu.
Ujistěte se, že jakékoliv poškozené dies nebo nástroje jsou zlikvidovány bezpečně, aby se předešlo zranění.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoliv dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti nebo používání tohoto produktu se prosím obraťte na
kontaktní informace uvedené výrobcem nebo prodejcem.

Závěr
Dodržováním bezpečnostních pokynů uvedených v této příručce můžete zajistit bezpečné a efektivní používání
TYPE S BUSHING FULL DIES od společnosti Redding. Vždy upřednostňujte bezpečnost a zůstaňte informováni o
osvědčených postupech v přebíjení munice. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým pokynům.


